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Belchrung. 1. Anfragen Gber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, bezieh

Erkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Rickporto) an das Ay
bureau der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungarischen i

vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. 3
9. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikelfiihrer) bekanyy ;

werden.

Gtmntatds. 1. Tudakozddisok a megschesilt illetsleg a megbetegedett holtartozkodasirel és sebestilésiy] s
betegsigérd! eldnyomtatott kettds levelez6lapon vagy taviratilag (valasz fizetve) az osztrak voros kereszt tarsasig iyl
iroddjahoz Wienben vagy a magyar voros kereszt egylet tudakozo iroddjahoz Budapestre intézendok.

9. A halollak eltemetésének napjat és helyét az illetékes lelkésai (anyakonyv vezetd) hivatal adja tudtul.
‘ Inft,

: Jig.
mocn8lych budte zasfliny dvojnigife

Poudent. 1. Poptavky o pobyiu a poran&ni nebo nemoci poranénych neb one
korespondentnimi listky nebo telegraficky (se zaplacenou odpovédf) na zpravodajni ufad Rakouské: spoletnosti g .
kif%e ve Vidni nebo na ty# ufad Uherské spoletnosti Gerveného k¥ize v Budapesti. Hus.

9. Den a misto pohtbu mrlyych oznami piislugné duchovni sprava (spravce maltriky).

Pouczenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobie oséb zranionych, wzglednie zastablyoh yfiion.
wystosowywaé zapomocg drukowanych podwojnych kartek korespondencyjnych, albo telegraficznie (za dolgczeniem zmiPapp
portoryum) do biura wywiadowezego Ausiryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biura wywial Train
Wegierskiego Towarzysiwa czerivonego krzyza w Budapeszcie. {BenS

9. Dziefl i miejsce pogrzebu zmartyeh poda do wiadomogci przynalezny duszpasterz (prowadzaey metryki). fos]1

: frsRi
'jF

Hoyxa. 1. Summmz mpo iieme mpodysams PamepNI wH XODIX, O ix spamemio wm Tam mexysi rpea BmomIamn o ymom,
6iopa Aspcrp. Torapmersa Yepsoxoro Xpecra y Binai a6o mo pusigmoro Giopa Yrop. Topapucrsa epsomoro Xpecra B By
TEUATANAN NOABIHAN WePENHCHUN JHCTROM a6o mexcrpadon (3 OLIAUIEHHM LOPTOM U3 BiIOBLIE).

9. Jens i wicme noxopomis moMepmEE Gyxyrs oroIOmeH] MPENAIEKMIN AYITACIHPCKAN YPILON (meTPEKATBENN KMy
- ;3
: IR.

Uputa. 1. Upiti o boravi¥iu i ranama ili bolesti ranjenik4, dotitno bolesnikd imaju se Stampanom dopisnicon sipp
vorom ili brzojavno (s placenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drutva Crvenoga krifa ubigp
na obavijesni ured Ugarskoga drustva Grvenoga kriza u Budimpe#ti.

9. Dan imjesto pokopa preminulib cbznanit Ce nadlefni dufobriZnitki ured (voditelj malicd).

Aviss 1. Intrebiiri tn privinta petrecerei si rinirei sau boalei rinifilor, respective a bolngvitilor sunt a &
cu cirti postale duple, tipirite anume spre scopul acesta; sau cu telegramd (cu porto pentru rispuns) biroului de infom
8 societitii austriace crucea rosi in Viena sau biroulni de informatiune a societitii unguresei crucea rosd in Budapesh

9. Ziua si locul inmormantirei repozatului se publicii de citre preotul compstent (seful maltriculelor civile)

Poduk. 1. Vprafanja o bivaliiu in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno  obolelih je posiljati s
tiskanimi dopisnicami 7’ dopisnico za odgovor ali brzojavno (s pladanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstrijskegs (88
Rdetega kriza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega druftva Rdedega kriza v Budimpesti.

2. Dan in kraj pogreba mrivih naznani pristojno dufno pastirstvo (pisec matice).

Poudenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu porafienich, . potaZie chorich maju s S
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafitne (z nazpidd portom) odat na vyzvedajucu kancelariu raluskej (o
spolotnosti terveneho krita vo Viedni, alebv vo vyzvedajucej kancelarie uhorsk-ho spolku &Gerveneho kriza v B

9. Deh a mesto pohvebu zamrelic budu oznameni skrze tam patritnu faru (maktrikara).

-

Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente degl

saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo 0 dispaeet {

(con risposta pagata) all'ufficio d'informazione della Societa austriaca della Croce Rossa a Vienna Oppur® it

@'informazione dell’' Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest. ;
9. Giorno e luogo della sepoltura dei morti verranno notificati in via della compelente cura d'anime (0

matricole).
.-
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